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[TRANSLATION – TRADUCTION]

AGREEMENT BETWEEN THE GOVERNMENT OF THE FRENCH 
REPUBLIC AND THE GOVERNMENT OF THE STATE OF QATAR 
FOR THE TRAINING OF QATARI MEDICAL SPECIALISTS IN 
FRANCE

The Government of the French Republic and the Government of the State of Qatar, 
hereinafter referred to as “the Parties”,

Considering the cultural and technical cooperation agreement signed at Doha on 
22 October 1977,

Have agreed as follows:

Article 1. Selection methods

The Qatari Party shall present to the French Party physicians authorized to practice 
medicine in Qatar wishing to pursue specialization courses in France. It may also present 
physicians who are already specialists and wish to enhance their skills. The maximum 
quota shall be 5 physicians per year.

The Qatari Party shall permit the medical qualifications and skills of the candidates 
presented to be evaluated by French teachers or experts appointed by the competent 
French ministries.

The Qatari Party shall ratify the final selection made by a joint French-Qatari 
committee comprising an equal number of representatives of the two Parties. This joint 
committee shall consist of no more than six persons, including two experts or teachers of 
medicine, duly appointed each year by each of the French ministries responsible for 
implementing this Agreement.

Article 2. Financial provisions

The financial provisions shall be established in an annual budget document 
previously submitted by the French Party for the approval of the Qatari Party.

The obligations of the Parties shall be financed with due regard to their budgetary 
constraints.

The Qatari Party shall defray all expenses relating to this cooperation. Disbursements 
effected by the French Party (monthly lump-sum fees, statutory benefits, insurance…) 
shall be advanced by the Qatari Party at least one week before the end of the month prior 
to commitment of the appropriations.

Article 3. Language classes

The Qatari Party shall be responsible for ensuring familiarity with the French 
language: a prerequisite for studying in France and being able to communicate with 
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patients. Upon completion of the language classes, which may be conducted in Qatar 
and/or France, all candidates shall take the same exam to ascertain whether they have 
acquired enough French to be able to profit from the theoretical and practical training 
course they intend to pursue. Since appointments in medical establishments take effect 
in November of each year, language training must be completed by then. Insufficient 
command of the French language shall constitute an impediment to joining a French 
medical establishment. Pursuant to Decree 2002-654 of 30 April 2002, which allows 
French universities to provide, as part of their international cooperation mission, specially 
adapted training courses, language training may be provided for all physicians who 
choose to perfect their language skills in France. Since this educational support is a 
service which does not form part of the academic program, the Qatari Party shall, under 
this Decree, be billed for it by the establishment.

Article 4. Practicalities

Under the rules in force, and depending on availability in the special fields requested, 
the French Party shall receive up to 5 Qatari physicians per year, for the period of time 
needed for the training chosen. Indeed, the number of Qatari trainees accepted each year 
is based on the training capacity of French hospital facilities. Within that framework, 
they may apply for courses leading to a Specialized Studies Degree (DES) or 
Supplementary Specialized Studies Degree (DESC), a University Degree (DU) or Inter-
University Degree (DIU).

The French Party shall arrange for French teachers to evaluate candidates’ medical 
qualifications and skills.

The French Party shall establish a training program tailored to the needs of the 
candidate and those of Qatar.

The French Party shall appoint a tutor to oversee the candidate throughout his or her 
training.

The French Party shall ask the host universities to certify the level of knowledge 
acquired by a candidate at the end of her or his training, in particular in the form of a 
memorandum submitted to a jury/

Providing the Qatari physicians meet all the academic and practical criteria in force, 
as stipulated by the French Public Health Code, the French party shall issue, upon 
completion of the training, the Specialized Studies Degree (DES) or Supplementary 
Specialized Studies Degree (DESC).

The French Party shall make available to selected Qatari physicians trainee house 
physician positions in authorized training facilities, subject to payment to the 
establishment concerned, by the Qatari Party, of each euro of remuneration, fees 
included, and subject to their university registration, in accordance with French 
regulations.

The Parties shall keep each other informed of any changes in their legislation.
The French Party shall provide, upon completion of training, a document testifying 

that the Qatari physician has performed, through the specialized training period, house 
physician functions similar to those of a French house physician.
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The two Parties shall establish a national monitoring committee responsible for 
reporting on the implementation of this Agreement and for seeking solutions in the event 
of difficulties with its implementation..

To that end, the State of Qatar, on the one hand, and the two French ministries 
responsible for implementing the Agreement, on the other, shall appoint two well-known 
figures to sit on that committee.

The two Parties shall encourage the development of partnerships between French and 
Qatari hospitals.

The Qatari Party shall recognize in its country the specialized physician status 
corresponding to the training received in France.

The Qatari Party shall not encourage Qatari specialized physicians to continue their 
stay and employment in France after completing their specialized training, since French 
legislation currently in force does not allow those holding DES/DESC degrees, who are 
not nationals of a State of the European Union, to practice medicine in France.

Article 5. Responsibilities

During their training in French medical establishments, Qatari physicians recruited to 
perform house physician functions shall be required to abide by applicable regulations 
and, in particular, the in-house rules of the establishment in which they conduct their 
activities. They may be authorized to perform prevention, diagnostic, and care functions 
under the sole responsibility of the physician supervising them.

The French medical establishment responsible for supervising and training these 
practitioners shall, in respect of medical care, assume all the obligations deriving from it 
in terms of liabilities and insurance. 

Article 6. Duration and termination

This Agreement shall remain in effect for a period of one year from 1 April 2010. It 
shall be tacitly renewable for up to a maximum of four years.

This Agreement may be terminated by either of the Parties at any time, without 
prejudice to on-going training programmes.

Article 7. Friendly settlement of disputes

Any dispute regarding the interpretation or execution of this Agreement shall be 
settled by negotiation between the Parties.

Article 8. Entry into force

Each Party shall notify the other Party of completion of the constitutionally required 
procedures for the entry into force of this Agreement, which shall take effect on the first 
day of the second month following the date of receipt of the second notification.
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DONE at Doha, on 27 April 2010, in two copies, each in the French and Arabic 
languages, both texts being equally authentic.

For the Government of the French Republic:
GILLES BONNAUD
French Ambassador

For the Government of the State of Qatar:
ABDULLAH K. AL QAHTANI

Minister of Public Health, Secretary General of the 
Supreme Council of Health
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